
 — Привет, тетя. — Сказал он, глубоко вздохнув, когда посмотрел на нее, однако, будучи сама
матерью, Мэри знала, что вздох Кларка на самом деле был направлен не на нее. 

 

— Опять проблемы с Ланой? — предположила Мэри, прекрасно зная, какие проблемы были у
этой пары. 

Изначально она поддерживала эти отношения, поскольку они получили высокую оценку в
демо-версии для подростков, и поначалу казалось, что Кларк неравнодушен к Лане. Однако в
последнее время поведение Ланы доставляло ей слишком много головной боли, и Мэри
тратила больше времени, чем ей хотелось, на разбор бульварных историй, Лана пыталась
продать этим газетенкам больше, чем ей хотелось. Несмотря на это, на данный момент ее это
не беспокоило, поскольку растущей славы Кларка и его скорого дебюта в качестве
полноценного героя было бы достаточно, чтобы они могли отказаться от всей фазы
влюбленности в старшей школе ради чего-то более существенного. 

Ответом ее племянника был лишь глубокий вздох и многозначительный взгляд, который
сказал ей все, что ей нужно было знать. Этот взгляд также сказал ей, что, возможно, стоит
расстаться с Ланой раньше, чем позже, честно говоря, ей все равно никогда не нравилась
Лана, и она знала, что родители Кента тоже отказались от девочки. 

— Что ж, это то, что мы можем обсудить, поскольку есть кое-кто очень важный, кто проделал
весь этот путь из Нью-Йорка, чтобы поговорить с вами. — Мэри одарила Кларка искренне
приятной улыбкой, а затем указала на ближайшую лестницу, ведущую в остальную часть
агентства. — Он наверху, я думаю, тебе понравится послушать, что он скажет. 

Кларк с любопытством посмотрел на свою тетю, но решил довериться ей и последовал за ней
наверх, к его удивлению, они не останавливались, пока не добрались до верхнего этажа,
который его тетя переделала в небольшую, но роскошную квартиру. Когда его тетя открыла
дверь, Кларк был встречен видом африканца, сидящего на диване, его волосы были с оттенком
седины по краям, но что удивило Кларка, так это то, насколько неподвижным был этот
мужчина. 

— А, миссис Кларк, а вы, должно быть, ее племянник, Супербой. — Эдгар поднялся со своего
места, застегивая костюм, прежде чем подойти к Кларку и протянуть ему руку. — Однако, как
я понимаю, вы предпочитаете Кларка наедине, верно? 

— Гм, да, сэр. — Кларк немного растерянно взял мужчину за руку, пытаясь вспомнить его
лицо, прежде чем его осенило. — Извините, но разве вы не Стэн Эдгар, генеральный директор
Воут? 

— Да, я генеральный директор Воут, вы действительно очень проницательный молодой
человек, у вас есть крайне проницательный племянник, Мэри, как вы и сказали. — Стэн Эдгар
восхищенно улыбнулся Кларку, убрал руку и кивнул Мэри, которая выглядела почти



восторженной от похвалы. — Как поживает твой отец, я так понимаю, врачи все еще
беспокоятся о его сердце? Если хочешь, я могу показать его лучшим кардиологам в мире? 

— О, спасибо, сэр, я поговорю со своими родителями, — сказал Кларк, удивленный
предложением или тем, что генеральный директор Воут знал об ухудшении здоровья его отца. 

— О, пожалуйста, Кларк, ты можешь отбросить формальности. Почему, учитывая, как часто
твоя тетя говорит о тебе, я чувствую, что мы практически семья. Так что, пожалуйста, зовите
меня Стэн или мистер Эдгар, если вам от этого станет легче, — предложил Стэн Эдгар, жестом
приглашая их вернуться в гостиную, где Кларк увидел, что стол накрыт его любимой едой или
напитком. 

— Хорошо, мистер Эдгар. — Кларк подошел и сел на стул рядом со столом, бросив
нерешительный взгляд на Эдгара и его тетю, которые заняли свои места на том же диване
напротив него. 

Он смотрел на еду с подозрением, в то время как многие думали, что Кларк был простым
деревенским парнем, а некоторые называли его хитчем из-за образа, созданного его тетей, он
был кем угодно, только не простым. Он имел дело с Воутом и теми же людьми, с которыми
имела дело его тетя Мэри, и хотя он был не так хорош, как она, он не был новичком в этой
игре. 

— Итак, Кларк, ты, вероятно, задаешься вопросом, почему генеральный директор проделал
весь этот путь в сельский Канзас только для того, чтобы увидеть тебя. — Мэри начала
одаривать Кларка улыбкой, которую он хорошо знал, это была та же самая улыбка, которую
она дарила всем, кому пыталась что-то продать, обычно это был он. 

Кларк слегка кивнул, не желая пока говорить на случай, если он скажет что-то не то, а также
хотел уловить тон встречи, прежде чем начнет к кому-либо обращаться. 

— Мэри, я думаю, ваш племянник заслуживает уважения за то, что отбросил формальности и
перешел прямо к делу. — Эдгар прервал его, его голос звучал почти идеально, и впервые в
жизни он увидел, чтобы его тетя позволила кому-то другому руководить собранием. — Все
очень просто, сынок, через несколько лет ты станешь номером один среди будущих героев, и
каждый город будет претендовать на тебя. То, что я хочу предложить вам, - это шанс
осуществить реальные перемены и некоторую меру контроля. Вас бы это заинтересовало?  

— Какого рода сделка? — Кларк наконец заговорил, он бросил быстрый взгляд на свою тетю,
но увидел, что она отходит на второй план на этой встрече. 

— Ну, проще говоря, мы устроим так, что первые несколько лет вы будете работать где-нибудь
на Западном побережье, я думаю, лично в Лос-Анджелесе. Никакой команды супергероев,
никакого подчиненного правила, только ты. Полной PR-поддержкой, брендингом и
мерчендайзингом занимается эксклюзивная команда, так сказать, "все девять ярдов". Мы
сделаем из тебя героя западного побережья. — Стэн Эдгар изложил свое предложение в



кратких изложениях, не продолжая до тех пор, пока не убедился, что Кларк услышал и понял
его слова. 

— И что я должен был бы сделать? — Спросил Кларк, чувствуя, что к такому предложению
должны быть привязаны определенные условия. 

— Не так уж много, мы все довольны тем, что вы сейчас делаете. Однако мы ожидали бы
несколько более активного присутствия в средствах массовой информации, чем у вас сейчас.
Брендинг, выступления в телешоу и пара фильмов - ничего слишком экстремального. —
Мистер Эдгар одарил Кларка нежной деловой улыбкой, наклонился вперед и взял маленькую
тарелку, положив на нее несколько кусочков еды, прежде чем отступить назад. —
Единственное реальное предвидение состояло бы в том, что вы будете держаться как можно
ближе к Западному побережью, и в этом случае вы получите полную поддержку Воут. 

— Почему ты хочешь, чтобы я придерживался Западного побережья? — растерянно спросил
Кларк, хотя ему было все равно, где он находится, пока он мог помочь, ему это показалось
странным. Почти каждый крупный супергерой, от Хоумлендера до Нубийского Принца, был
представлен на Восточном побережье. Затем он повернулся к своей тете, которая всегда
относилась к героической сцене Западного побережья как к сборищу первоклассников. — Я
думал, ты хотела, чтобы я поехал в Чикаго или Новый Орлеан, а потом отправился в Нью-
Йорк. 

— Я сделала...... — заявила Мэри, внимательно посмотрев сначала на своего босса, и когда он
кивнул ей, она стала более уверенной в себе, возвращаясь к уверенной женщине, к которой
привык ее племянник. — Но все меняется, Восточное побережье сейчас перенасыщено
героями, и мы не хотим растрачивать ваш потенциал впустую. Я имею в виду, что Хоумлендер
работает из Нью-Йорка, и, как величайший герой, он все равно охватывает почти все
Восточное побережье. Итак, мы считаем, что место, где вы можете принести наибольшую
пользу, - это Западное побережье. 

— Хорошо, — Кларк посмотрел на свою тетю с сомнением в глазах, в то время как показатели
жизнедеятельности Стэна Эдгара ничего не показали, сердцебиение Мэри было учащенным, а
зрачки расширены. Было что-то, что она явно скрывала от него. 

— Это будет здорово и для бренда, просто подумайте, что любимый герой Америки, Мощь
Среднего Запада, становится Воином Запада. — Мэри ухватилась за очевидное согласие
Кларка и начала излагать свое видение будущего, как она всегда делала с маркетинговыми
лозунгами. — Спаситель Лос-Анджелеса, Ангел-мститель города Англов, ты станешь
следующим человеком... 
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